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ذاكرة ضبابية

“ عندما تضع يدك في سيل متدفق، فإنك تلمس آخر ما جرى من قبل وأول ما سيأتي“  ليوناردو ديفنشي.

يقــدم معــرض بشــير قنقــر )ذاكــرة ضبابيــة( مجموعــةً جديــدةً مــن الأعمــال الفنيــة، تشــمل لوحــات وفيديــو  آرت، مســتوحاة مــن 

ذكريــات تنتمــي إلــى وقــتٍ آخــر، وممــا تركتــه هــذه الذكريــات مــن بصمــات نابضــة علــى أســطح الميــاه وانعكاســاتها.

ــا ويتنقــل فيهــا. يعــود بالذاكــرة  ســافر قنقــر فــي الزمــن عائــدا إلــى مــا قبــل أكثــر مــن عقــد- إلــى زمــن كان خلالــه يعيــش فــي أوروب

إلــى ذلــك الزمــن الــذي كان فيــه يتمشــى فــي حدائــق ألمانيــا والنمســا- ويتذكــر جمــال المناظــر الطبيعيــة، وتلــك الميــاه الســاكنة 

بصفحتهــا العاكســة، ويعــود بهــذه الذكريــات إلــى مرســمه لينقــل، بإيمــاءات مدروســة بعنايــة، وعواطــف مشــبعة بعمــق، رؤى مــن 

وقــت ومــكان آخريــن.

ذكرياتنــا هِبــات هشــة تســكن فــي الخفــاء- كلمــا ابتعدنــا عنهــا كلمــا أصبحــت أكثــر ضبابيــة. يريــد الفنــان أن يتشــبث بوقــت يتذكــره 

بشــغف. خصوصيــة تلــك الذاكــرة أو الوقــت ليســت ضروريــة بقــدر مــا هو المحــرّك العاطفــي. عندما ننظــر إلى لوحاتــه، من الصعب 

ــتقبلية(،  ــة )مس ــوب رغب ــد ص ــر مقي ــا غي ــدًا أبديً ــتثير وع ــدودة تس ــرة اللامح ــذه النظ ــماء، وه ــاء بالس ــي الم ــن يلتق ــرى أي ــا أن ن أحيان

وبذلــك فإنهــا لا تدعــي ببســاطة ارتباطهــا بالماضــي وحــده. يدعونــا قنقــر إلــى النظــر إلــى عملــه وإعطــاء نظرتنــا الأثــر التنويمــي نفســه 

المســاوي لأثــر نظرتنــا، فيمــا لــو كنــا فــي حضــرة المشــهد الطبيعــي، بيــن آيــات الإزهــار الربيعيــة، المغلفــة بســماء زرقــاء شاســعة، 

أبديــة التوســع. لا يمكننــا أن نعتبــر نظرتنــا أمــرا مســلما بــه، إذ يدعونــا إلــى التســاؤل عمــا إذا كانــت ذكرياتــه الضبابيــة تشــي بحنيــن 

إلــى زمــن ضائــع حبيــس فــي ذاكرتــه، أم أنهــا يمكــن أن تكــون انعكاسًــا لمــكان وزمــان ينتميــان إلــى الحاضــر، كمثــل قصيــدة بصريــة 

تســعى إلــى الكتابــة عــن الماضــي وتجــد نفســها تنبــض نســقها الإيقاعــي بكثافــة اللــون، لتعكــس ســطح مــا هــو مــادي وغيــر مــادي 

علــى حــد ســواء، وبذلــك تقــوم بتجســيد واقــع حالــي للكينونــة والواقــع.



إن الانعــكاس الــذي يقــوم بتقديمــه قنقــر وســط نســيج الألــوان ،هــو انعــكاس للموضــوع الموجــود عنــد حافــة البحيــرة داخــل ذاكــرة 

ــاة مــن  ــد الحي ــاه تقلي ــا حيــث تحــاول المي ــر لحظــة حبيســة فــي قبضــة ماضين ــدلًا مــن تصوي ــه تأمــل اســتبطاني. ب ــان، كمــا أن الفن

ــاول  ــة للوقــت، لأنهــا تمتلــك فــي متن ــة ضبابي ــا للوقــت، رؤي ــدا جمي ــح الصــورة تجري خــال تقديمهــا صــورة منعكســة لهــا، تصب

يدهــا التصويــر غيــر المرئــي لمــكان أو للحظــة لا تنســى. تصبــح ضبابيــة مــن حيــث قدرتهــا علــى اقتــراح أســطح متعــددة، حيــث لا 

ــة. لذلــك  ــه نســخة طبــق الأصــل عــن التجرب يمكــن للانعــكاس أن يقــدم بأمانــة صــورة طبــق الأصــل للوقــت، ولا يمكــن الوثــوق ب

فــإن الانعــكاس يتجســد، وبذلــك يتحــول، ويكتســب لغــة جديــدة للكينونــة- لغــة تنســجم مــع الحاضــر بقــدر مــا تســتلهم الماضــي. 

جــاءت إلــى الوجــود نتيجــة للشــيء أو الموضــوع الــذي تحــاول أن تعكســه، إلا أن اللوحــات تجعلنــا ننســى نقطــة البدايــة- النمــوذج 

إذا جــاز التعبيــر- الموضــوع الــذي تعكســه، وبــدلًا مــن ذلــك، تدعونــا للتأمــل فــي الســطح، والنظــر إليــه ببســاطة دون الحاجــة إلــى 

التمييــز- نحــن لا نبحــث عــن أشــياء نميزهــا فــي الانعــكاس- الموضــوع )أو اللحظــة أو التجربــة( الــذي تحــاول الانعكاســات أن تصــوره 

يختفــي، وتولــد مكانــه هويــة جديــدة، صــورة بديلــة أو واقــع بديــل، ربمــا يكــون تنويميــا أكثــر مــن الموضــوع الــذي حــاول أن يعكســه 

فــي المقــام الأول.

هنــاك حالــة متوازيــة للحضــور فــي عملــه- ثنائيــة الطبيعــة- لا تختلــف عــن ثنائيــة وجودنــا الإنســاني، بجمالــه وتوتراتــه- حيــث يمكــن 

أن يكــون تفكيرنــا ورغبتنــا فــي مكانيــن فــي وقــت واحــد. يدفعنــا تأثيــر واقــع )أو ذكــرى( معينــة إلــى التفكيــر فــي واقــع آخــر والانتقــال 

إليــه. فكمــا هــي وظيفــة المــاء أن يعكــس صــورة الموضــوع الواقــف علــى حافتــه، بمــوازاة ســطحه المــادي، لا يمكننــا إنــكار أن المــاء 

أيضًــا يحمــل معنــىً رمزيًــا- معنــىً يظــل مخلصًــا لوظيفتــه بــأن يعكــس عقولنــا الباطنــة، ودواخلنــا أو أنفســنا المخفيــة، ومخاوفنــا، 

ورغباتنــا. 

تكمــن فــي داخــل الألــوان المتعــددة الطبقــات للوحــات قنقــر ثنائيــة تدعمهــا ذكرياتــه، كمــا تدعمهــا تجاربــه الراهنــة، مــا يضفــي علــى 

عملــه الفنــي قــوةً، مصدرهــا انعكاســات تتعلــق بالحنيــن وبالزمــن الحقيقــي فــي آن معــا. كتموجــات يخلفهــا ســقوط حجــر علــى 

ــره وصــداه، كذلــك هــي  ــان- لكــن يبقــى فقــط تأثي ــي للعي ــر مرئ ــح الآن غي ــه هــذا الحجــر، وأصب ســطح المــاء، وقــد ابتلــع المــاء ذات



التركيبــة الطبقيــة المعقــدة لذاكــرة قنقــر الضبابيــة. بــدلا مــن أن يأمــر الميــاه بــأن »تنشــقّ« وتكشــف عــن صــدق الواقــع المخبــأ فيهــا، 

يقــوم الفنــان، بنيــة ملتزمــة، بالإيحــاء بلوحــة ألوانــه، ليحميهــا. ولكــن مــا الــذي يحــاول إخفــاءه وحمايتــه؟ هــل يمكــن أن يكــون أنــه فــي 

محاولتــه التعبيــر عــن بســاطة المناظــر الطبيعيــة وجمالهــا، يتحــدث إلينــا عــن أرض، وانتمــاء إلــى أرض. أرض العقــل والجســد- أرض 

الذاكــرة، وأرض التجربــة الحاليــة مــع قــوات الاحتــال التــي حرمــت الفنــان مــن الوصــول إلــى الكثيــر مــن ميــاه هــذه الأرض؟ يكمــن 

جمــال العمــل فــي أنــه قطعــا يدعــي أنــه ينتمــي إلــى أرض محــددة. مــا يخلقــه قنقــر مــن شــبكة مــن الأســطح المائيــة وانعكاســاتها لا 

علاقــة قويــة لــه بمــكان جغرافــي علــى خارطــة، أو بكشــف عــن ذكريــات وبــوح بهــا، بــل يتعلــق بخريطــة أو أرض داخليــة تنعكــس علــى 

الســطوح، وبمــدى عمــق مــا تلعبــه الذاكــرة مــن دور فــي حياتنــا عنــد مقارنتهــا مــع الواقــع.

عندمــا التقيــت بشــيراً فــي اســتوديو الرســم الخــاص بــه، اســتخدم كلمــة »فيضــان« بأريحية عنــد حديثه عــن صيرورة عملــه. تتحرك 

الألــوان الشــاملة صعــودًا ومــن جانــب إلــى آخــر، فتــكاد تكتســح أســطح اللوحــة، فــي هيئــة فيضان شــامل واندمــاج للطرق.

تغرينــا أعمــال قنقــر بالشــروع فــي رحلــة مشــبعة بالطاقــة النابضــة- هادئــة ومســتعرة، مكبوحــة وغيــر مقيــدة، ومتأنيــة وغريزيــة. 

طاقــة تتراقــص علــى أفــكار التذكــر والنســيان، علــى الانفتــاح، وعلــى الأســس المقيــدة للوجــود. تطلــق »ذاكــرة ضبابيــة« العنــان 

ــة، أن  ــرؤى ضبابي ــت ال ــى وإن كان ــتطيع، حت ــه نس ــا، وفي ــه علين ــا تحيت ــجام محيطن ــه انس ــي في ــت يلق ــى وق ــودة إل ــي الع ــة ف للرغب

نتعــرف علــى أصابعنــا التــي تلامــس آخــر مــا جــرى مــن قبــل وأول مــا ســيأتي.

جمانة إميل عبّود



الفنان بشير قنقر 

ولــد عــام )1980( یعیــش ویعمــل حالیــا فــي بیــت جــالا ، فنــان عصامــي . درس العلــوم الاجتماعيــة الانســانية فــي هايدينهايــم فــي 

ألمانیــا وعــاش فيهــا لأكثــر مــن 7 ســنوات، عــاد فــي عــام 2008 إلــى مســقط رأســه بیــت جــالا. حيــث عمــل فــي قســم العلاقــات 

العامــة والأعــام فــي مستشــفى كاریتــاس للأطفــال- إغاثــة أطفــال بیــت لحــم وكان ايضــاً مدرسًــا للفنــون الجمیلــة فــي كلیــة دار 

الكلمــة الجامعيــة. 

كان لاستشــهاد والــد بشــير خــال الانتفاضــة الأولــى عــام ١٩٨٨ اثــر عميــق علــى تفكيــره، فلســفته، واعمالــه الفنيــه حيــث ركــز فــي 

معظــم أعمالــه علــى الاحتياجــات والســلوكيات الانســانية وعلاقتهــا بالمحيــط . وعلــى الرغــم مــن أنــه فنانًــا عصامــي، فقــد اســتطاع 

اســتخدام وســائط وتقنيــات مختلفــة ناتجــة عــن ابحاثــه و ملاحظاتــه لمحيطــه الأمــر الــذي أدى ألــى اســتخدامه لوســائط متنوعــة 

مــن الرســم إلــى الأعمــال الرقميــة والتركيــب.

شــارك فــي العدیــد مــن المعــارض وورش العمــل محلیــا ودولیــا، ومنهــا فــي ألمانیــا وإیطالیــا والولایــات المتحــدة الأمریكیــة وأنــدورا 

والســوید وبلجیــكا وفرنســا وجنــوب أفریقیــا.



Blurred Memory 

“When you put your hand in a flowing stream, you touch the last that has gone before and the first of 

what is still to come” Leonardo da Vinci.

Bashir Qonqar’s (Blurred Memory) presents a new body of work encompassing paintings and a video piece 

inspired by memories of another time and the pulsating imprint of these memories upon water surfaces and 

reflections.

Qonqar has time-travelled back to over a decade ago – to a time when he lived and travelled inside Europe. He 

reflects back to his walks in the parks of Germany and Austria – and remembers the beauty of the landscape 

and it’s still reflecting waters, returning with these memories to his studio in order to impart, with carefully 

studied gestures and deeply imbued emotions, visions of another time and place.

Our memories are fragile gifts hidden away – the further we move away from them the more blurred they 

become. The artist wants to hang on to a time he remembers in fondness. The specificity of that memory or 

time are not necessary so much as the emotional trigger. When looking upon his paintings, it is difficult to see 

at times where water meets sky, and this boundless gaze inspires an eternal and unbound promise towards a 

(future) desire and does not, therefore simply claim linkage to the past alone. Qonqar invites us to gaze upon 

his work and give our gaze the same hypnotic equivalence of being in the natural landscape among blossoming 

signs of Spring encapsulated under vast blue skies eternally expanding. We cannot take our gaze for granted. 

He invites us to question whether his blurred memories refer to a nostalgia for a lost time locked in his memory, 

or, can they in fact equally be a reflection of present-day time and place? Like a visual poem intending to write 

about the past only to find itself pulsating its rhythmic form with intensity of colour to reflect the surface of the 

physical as well as the non-physical and in doing so, it convey a current state of being and reality.



The reflection he proposes amidst the weaving of colour is both a reflection of the subject at the foot of the lake 

inside the artist’s memory as well as an introspective reflection. Rather than depicting a captured moment in 

the grasp of our past where waters attempts to imitate life in their mirroring of it; the copy becomes beautiful 

abstraction of time, a blurred vision of time because it holds within its grasp the non-visible depiction of a 

memorable place or moment. It becomes blurred in its ability to suggest multi-surfaces where the reflection can 

never truly give a perfect copy of time and cannot be trusted to answer to an exact replica of an experience. 

The reflection therefore impersonates, and in doing so, it transforms and acquires a new language of being – a 

language that resonates to the present as equally as it is inspired by the past. It came into being as a result of 

the object or subject it attempts to reflect, but the paintings make us forget the starting point - the model so to 

speak - the subject it is reflecting, and instead, invites us to ponder at the surface and gaze simply at it without 

needing to recognize - we don’t search for things we recognize in the reflection - the subject (or moment or 

experience) the reflections are attempting to mirror disappear, and in their place is born a new identity , an 

alternate image or reality that is perhaps more hypnotic than the subject it attempted to reflect in the first place.

There is a parallel state of being present in his work – a duality of nature –which is not unlike the duality of our 

human existence with its beauty and stresses – where we can be in thought and desire in two places at once. 

The impact of one reality (or memory) causes us to reflect upon and be transported to another reality. Just 

as it is the function of water to reflect the subject standing at its edge, in parallel to its physical surface, we 

cannot deny that water also assumes a symbolic meaning – one that remains faithful to the duty of reflecting 

our subconscious, our inner or hidden selves, our fears and our desires. 

Within the multi-layered colours of his canvases rests a duality that is supported by Qonqar’s memories as 

well as his present-day experiences and the artwork is therefore empowered by both nostalgic and real-time 

reflections in one. As ripples that move across the surface following the impact of a dropped stone, where 

the stone has been swallowed up by the very waters, and is now invisible to sight – with only its impact and 



resonance remaining, such is the layering complexity of Qonqar’s Blurred Memories. Rather than commanding 

the waters to ‘divide’ and reveal the trueness of the reality hiding in-between, the artist, with committed intent, 

gestures with his painter’s palette to protect. But what is it he is trying to conceal and protect? Could it be that 

in his attempt to express the simplicity and beauty of landscape, he speaks to us of territory, and of territorialism. 

The territory of mind and of body – of memory and of current experience of political Occupying forces that 

have denied the artist access to so much of the land’s waters? The beauty of the work is that it does claim to 

belong to one specific territory. Qonqar’s grid of water surfaces and their reflections is not so much to do with a 

geographical place on a map or an unfolding and revelation of memories but rather, an internal map or territory 

that reflects on the surfaces and the depths of how memory plays in our lives as it is juxtaposed with actuality. 

When meeting with Bashir in his studio, he freely used the word flood when speaking about his work process; 

the mass colours moving upward and across almost overwhelming the canvas surfaces in a mass flooding and 

merging of ways. 

Qonqar’s works invite us to embark on a journey permeating in pulsating energy - quiet and raging, controlled 

and unbound, deliberate and instinctive. An energy that dances to ideas of remembering and forgetfulness, to 

the openness and to the restrictive grounds of being. Unlocked in Blurred Memories is the desire to return to a 

time where we are greeted with the harmony of surrounding; where even in blurred visions, we still recognize 

our fingers touching the last that has gone before and the first of what is still to come.

Jumana Emil Abboud



Biography 

Bashir Qonqar

A self taught artist Born in Beit Jala on the 7th of July 1980, he studied social sciences in Germany in Heidenheim 

and worked and lived in Germany for almost 7 years where he conducted also many exhibitions. In 2007 

he came back to Bethlehem and worked for Children’s Relief Bethlehem (Caritas Baby hospital) in the PR 

department and also worked as an art teacher at Dar Al Kalima Art College in Bethlehem. 

During his early years Bashir experienced the loss of his father who got killed in the first Intifada, which has 

influenced his future work and thoughts in a lot of aspects. Bashir concentrates on the human needs and 

behaviors which are taking a lot of consideration in his work, and although he is a self taught artist, he was able 

to utilized different medium and techniques in his visual practice starting from painting and drawing into digital 

work and installations.  

He has shown his works in Palestine, Germany, Austria, Andorra, Italy, France, South Africa, Sweden, USA 

and UAE.



BLURRED MEMORY



Lake With Trees
Acrylic on Canvas
130 cm x 180 cm

2017 - 2018



Waves & Trees
Acrylic on Canvas
130 cm x 180 cm

2018



Lines #1
Ink on paper and pencil on paper

19 cm x 15 cm ( Each )
2018





Lines #2
Ink on paper

65 cm x 50 cm
2018



Water Study
Acrylic on paper ,pastel on paper, pencil on paper

19 cm x 15 cm ( Each )
2018



Water #1
Acrylic on paper
65 cm x 50 cm

2018



Water #2
Acrylic on paper
65 cm x 50 cm

2018



Water #3
Acrylic on paper
65 cm x 50 cm

2018



Water #4
Acrylic on paper
65 cm x 50 cm

2018



Color Study #1
Acrylic on canvas
46 cm x 60 cm

2016



Color Study #2
Acrylic on canvas
46 cm x 60 cm

2016



City Reflection #1
Acrylic on Canvas
80 cm x 100 cm

2016



City Reflection #2
Acrylic on Canvas
100 cm x 125 cm

2017



City Reflection #3
Acrylic on Canvas
100 cm x 100 cm

2017



Movement
Acrylic on Canvas
150 cm x 120 cm

2018



The Tree and The Lake
Acrylic on Canvas
100 cm x 125 cm

2017



The Flood #1
Acrylic on Canvas
90 cm x 110 cm

2017



The Flood #2
Acrylic on Canvas
100 cm x 125 cm

2018



Pink & Brown
Acrylic on Canvas
100 cm x 120 cm

2017



The Traun #1
Acrylic on Canvas
100 cm x 80 cm

2018



The Traun #2
Acrylic on Canvas

70 cm x 70 cm
2018



Surface #1
Mixed media on Paper

30 cm x 40 cm
2016



Surface #2
Mixed media on Paper

30 cm x 40 cm
2016



Surface #3
Mixed media on Paper

30 cm x 40 cm
2016



The Glimpse
Acrylic on paper
65 cm x 50 cm

2018



Blurred Reflection
Acrylic on paper
55 cm x 75 cm

2016



The River
Acrylic on paper
75 cm x 55 cm

2016



معارض - بشير قنقر
Bashir Qonqar - Exhibitions



معارض فردية:

٢٠١٧ معرض سقوط حر  - فينا )الجزء الثاني(.  

٢٠١٧  معرض أكوام من كل شيء /رويجنسبرغ  ألمانيا.

٢٠١٧ معرض سقوط حر /  مركز خليل السكاكيني الثقافي / رام الله. 

٢٠١٧ معرض سقوط حر / مؤسسة المعمل  للفن المعاصر / القدس. 

٢٠١٣ معرض اتيليه مفتوح بيت جالا. 

٢٠٠٨ معرض وجوه / جاليري الكهف –دار الندوة الدولية /بيت لحم.  

معارض جماعية :

٢٠١٧ معرض المرآة والثورة – جاليري ون ، متحف جامعة بيرزيت.

٢٠١٧ معرض »بيت لحم كمان وكمان« –جاليري باب الدير بيت لحم.  

٢٠١٧-٢٠١٨ -  مؤسسة عبد المحسن قطان –معرض متنقل حيفا –الناصرة – رام الله والقدس. 

٢٠١٧ معرض مكاتيب من القدس –الحوش الفن  الفلسطييني القدس. 

٢٠١٧ معرض وندوة في الهواء الطلق- جاليري هوبر وترف جانا /ألمانيا. 

٢٠١٥ معرض الهدية / مؤسسة المعمل للفن المعاصر.

٢٠١٤ ندوة وورشة أوروبية /بيت جالا. 

٢٠١٣ مخيم فني منظم من يونسكو وتنقل في النمسا إيطاليا وفرنسا. 

٢٠١٣  معرض »روك –لا للحرب«  فيرونا إيطاليا. 

٢٠١٢ معرض في فيرونا إيطاليا. 

٢٠١١٠٢٠٢ مينابيلوس –الولايات المتحدة. 

٢٠٠٩ معرض  »ارت سوا«  دبي الإمارات المتحدة.

٢٠٠٨ معرض في دار الندوة الدولية بيت لحم.

٢٠٠٧-٢٠٠٣ معارض مختلفة في عدة مدن ألمانية. 



Solo Exhibitions:

2017: KaeshmaeshKulturVerein Vienna: Free Fall Episode II / Austria Vienna.

2017: SchlossSpindelhof Regensburg: Gehäuft- Piles of everything/ Regensburg Germany.

2017: Al Sakakini culture Center Ramallah: Free Fall / Ramallah Palestine.

2017: Al Ma’mal Foundation for Contemporary Art Jerusalem: Free Fall / Jerusalem Palestine.

2013: Open Atelier Exhibition in Beit Jala: Another State of Mind / Beit Jala Palestine.

2008: Faces / Al kahf Gallery  / Dar Annadwa Bethlehem.

2005: Altes Rathaus, Nordhausen: zurück in die Gegenwart / Nordhause Germany.

Collective Exhibitions:

2017: Gallery one Ramallah: Representation- on Women and Revolution / Ramallah Palestine.

2017 : Bab idDeir Art Gallery Bethlehem / More and More of Bethlehem exhibition. 

2017-2018 Al Qattan Foundation Ramallah / A Site of Disjunction / a touring exhibition in Haifa, Nazareth, 

Ramallah and Jerusalem.

2017: The Art Court Yard / Al Hosh Jerusalem: Letters from Jerusalem/ Jerusalem Palestine.

2017: Gallery Huber und treff Jena: Open Air symposium exhibition 2017/ Jena Germany.

2015: the gift / Al Ma’mal foundation for contemporary Art / Jerusalem.

May 2014 the European Plainer symposium in Beit Jala.

04.06.2013 - UNESCO Vienna, Austria / ART CAMP ANDORRA. 

04.06.2013 - UNESCO Venice, Italy (Venice Biennale) / ART CAMP ANDORRA.

04.06.2013 - UNESCO Paris, France / ART CAMP ANDORRA. 

04.2013 Rock No War/ Verona Italy. 

2011- 2013 Westminster/ Minneapolis USA. 





www.babiddeir.ps

Gallery Bab idDeir
D’eik Quarter, Manger Street,
Bethlehem
For information : T. +970 2 2769888
F. +970 2 2769222
M. +970 59 958 5775
info@babiddeir.ps (for general information)
rula@babiddeir.ps (for business enquiries)
Facebook : www.facebook.com/BabidDeir/


